
Sprin Multidisciplinary Journal in Pashto, Persian & English   

ISSN: 2584-0975 (Online) 
   Vol.02(02), Apr 2024, pp, 06-18  

Journal homepage: https://sprinpub.com/smjppe 
 

*Corresponding Author: 
Email: atta.muhammadi[at]gmail.com (A. Muhammadi) 

  https://doi.org/10.55559/smjppe.v2i2.288 
© 2024 The Authors. Published by Sprin Publisher, India. This is an open access article published under the CC-BY license 

https://creativecommons.org/licenses/by/4.0 
7 

sp

7 

sp

Sprin 
Multidisciplinary 

Journal in  
Pashto, Persian & 

English 

ISSN: 2584-0975    (Online) 

SMJPPE 

Sprin Publisher 

Abbreviation: Spr. Multidiscip. J. PS. Per. E. 

An International Multilingual Research Journal 

Sprin Publisher 

Research article 

Research of Mysticism's Terms in (Da Wakht Zarb) Book  

 نهڅېړ   اصطلاحاتو تصوفي  د کې اثر" ضرب  وخت د" په

Attaullah Muhammadi1, Khalilukkah Sarwari2, Mohammad 
Edriss Masoom3, Naseer Ahmad Tayid4, Sayed Ahmad 
Qani5, Ahmad Shah Nawabi6 

1,3,5,6Education Faculty, Department of Pashto Language & Literature, 
Kandahar University 
2,4Language and Literature Faculty, Department of Pashto Language & 
Literature, Kandahar University 

  پوهنيار ،2سروريپوهنيار خليل الله  ،1پوهنمل عطاء الله محمدي

  پوهنمل ،4تائيد  نص�احمد پوهنمل ،3معصوم ادريس محمد

 6نوابي احمدشاه پوهنيار ،5قانع سيداحمد
 پوهنځى، کندهار پوهنتون  نېاو روز  نېاو ادبياتو څانګه، ښوو  بېپښتو ژ 1,3,5,6

 پوهنتون پوهنځى، کندهار ژبو او ادبياتو او ادبياتو څانګه،  بېپښتو ژ 2,4

A R T I C L E  I N F O   A B S T R A C T  

Keywords: 
Da wakht Zarb, mysticism, Sufism, 
Atayi Mullah, terms, samples 

  عرفان،   تصوف،  ضرب،  وخت  د:  ېکليم  کليدي

 . ې�ون اصطلاحات، ملا، عطايي

Article History: 
Received: 15-02-2024 
Accepted: 12-04-2024 
Published: 20-04-2024 
 
Cite this Article: 
 Muhammadi, A. (2024). Research of 
Mysticism’s Terms in (Da Wakht Zarb) 
Book: تصوفي  د   يښک  اثر"  ضرب  وخت  د"  پھ  

نھڅېړ   اصطلاحاتو . Sprin Multidisciplinary 
Journal in Pashto, Persian & English, 2(2), 
07–18. https://doi.org/10.55559/smjppe.
v2i2.288  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Literature is the best way to improve and reform a society. The purpose of literature 
according to scholars is ethics for the sake of ethics and ethics for society. In the 
purposes of literature, a part of the second objective is mysticism. Mysticism (Sufism) 
means recognition, according to the dictionary meaning and its literal interpretation is 
to get to know Allah (SWT). Sufism is equivalent to doing, in the dictionary it refers to 
wearing white clothes and in the literal term; It is a practical strategy that purifies the 
heart or inner self. Sufis and mystics have always used their words for the reformation of 
the society, and they have also placed themselves in the first row in the practical field. 
With regard to this, Mr. Abdul Hadi Atayi Mullah can be named as an example who has 
Sufism and mysticism in his written works. This research has been done on Sufism and 
mystical patterns in the written work of Mr. Mulla's (Da Wakht Zarb). Through 
bibliographical study employing descriptive method, patterns such as (  ،ازل آه،  آدم،  آب، 

ح، زهد، ساقي،  ابد، اثر، اثبات، اخلاص، پياله، تقوى، تورى (حرف)، جام، جور او حفا، ح�ت، دلبر، رند، رو 

 have been identified. This article first (سفر، شيخ، صوفي، قلندر، کرامت، مُطرب، ميخانه، وفا او ګل
presents general information followed by the main issue. The main issue includes the 
term itself, its phonetic form, pronunciation, dictionary meanings, literal meanings and 
its definitions with relation to Mysticism (Sophism). 

 لنډيز

ادب د ادب له پاره او ادب د  ولو غوره لاره ده؛ پوهانو د ادبياتو موخه:  د اصلاح او سمون تر ټ  لنېادبيات د ېوې ټو 

پاره؛  لنېټو  دو  له  د  کې  موخو  په  ادب  د  ع  خېمو   یمېښوولې.  د  برخه  لغت  ېوه  په  عرفان  ده؛  تصوف  او    کېرفان 

په   ،بره صيغه دهوف د تفعل پر باب براخداى جل جلاله پېژندلو ته عرفان وايي؛ تص کېپېژندلو ته وايي او په اصطلاح 

 پرې  کیهد زړه يا باطن تز   چېهغه عملي تګلاره ده،  کې  ي او په اصطلاح  کېږ کې وړينو جامو اغوستلو ته ويل  لغت  

په   یې خپل کلام څخه کار اخيستى او هم  د اصلاح او سمون له پاره، له    لنېوفيانو او عارفانو همېشه، د ټو ږي؛ صکې

چې په  ،  یهم ښاغلى عبدالهادي عطايي ملا د  یو کې  لي؛ په دې برخه  درو  کې ځانونه په اول صف    کېعملي ډګر  

کې پر تصوفي مونې کار کړي دي؛ دا څېړنه د ښاغلي ملا د (د وخت ضرب) اثر  نو خپل کلام کې تصوفي او عرفا�  

آب، آدم، آه، ازل، ابد، اثر، اثبات، اخلاص، پياله، تقوى، تورى (حرف)، جام،    چېې ده،  شو   ېمونو باندنو او عرفا�  

ګل؛ د   جور او حفا، ح�ت، دلبر، رند، روح، زهد، ساقي، سفر، شيخ، صوفي، قلندر، کرامت، مُطرب، ميخانه، وفا او 

اول    کېڅېړنيزه مقاله    . په دېشوي ديتشريحي مېتود په وسيله تشريح    او د  شويکتابتو� څېړ� په وسيله موندل  

راغ  معلومات  شروع  عمومي  موضوع  اصلي  ورپسې  دي؛  موضوع    شوېلي  اصلي  په  بيا  ده؛  اصطلاح،  اول   یې کې 

او په پاى ې ده  شو اصطلاحي مانا راوړل    یې، بيا  ېلغوي ماناو   یېورپسې    ،تلفظ   يېبڼه؛ په درېيمه برخه کې    نیټیکيفو 

په عرفان،  ید  شویکې هغه تعريف راوړل   يا سلوک  چې  او دغه    کې  او تصوف  لپاره ټاکل شوی  نومونې  یادې  د 

 .ږيکې پېژندل  نومونې پرې
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 سريزه

او د پښتو منظوم    یفان د پښتو ادب ډېر پرتم� ډګر دتصوف او عر 

انسان پيدا    چې ،  جل جلالهالله پاک    ی، ښايسته د  رېاو منثور ادب پ

ې د خپل  یې پيدا کړى او هم  یګۍ له پاره  ه  د خپلي بند  ی، کړى د

خداى جل جلاله  ګي او خليفه توب  ه  دا بند  ی، ځان خليفه کړى د

سم   ښه،  ټولو  وخت  او  تر  هغه  اصلاح   چې،  ګرځيمنلى  زړه  د 

د انسان   چې،  ید نبي عليه الصلاة والسلام قول د ځکه    ،ي و وې  ش

ټول بدن يا جسد به سم   ،که هغه سمه وه  ،وه ټوټه ده ی  کېپه بدن  

هغه خراو  که  او  به خرا  ، وهشه  بي  بدن  ټول  فرمايي:  ،شي  بنو    بيا 

سمون   . نو د زړه سم والى، پاکوالى او هر ډول یخبردار! هغه زړه د

او د تصوف و عرفان کار همدا باطني اصلاح    ی و باطني فعاليت دی

 ده.

څېړنه    دې  اصطلاحاول    کېپه  مردف   اتتصوفي  په 

راوړل   فونيټيیورپسې    ي،د  يو شډول  شوی  شکل    کېې  لیکل 

دهدی راغلې  مانا  لغوي  کې  قدم  درېيم  په  اصطلاحیبيا    ،،  ي،  ې 

راوړل   تعريف  عرفا�  او  قدم    ی،وى دشتصوفي  پنځم  د کېپه   ،

، چې  وي ديش�ونې راوړل    /وخت ضرب اثر څخه شعري �ونه

 .  د یاده تصوفي اصطلاح پکې راغلې ده

 ېموخ

د    څېړنه  ترسره ی هره  پاره  له  راوړلو  ته  لاس  د  موخو  څو  يا  وې 

 : ږيکې ی راوړل ېپه لنډ ډول لاند ېموخ ېد دې څېړن  ،ږيکې

 .تصوف او عرفان پېژندل .1

 . تصوف او عرفان توپ� په ګوته کول د  .2

 . وه اثر د تصوفي اصطلاحاتو شنلید  د معاصرو ادبياتو .3

 ژي ميتودولو نېد څېړ 

معتبرو قاموسونو څخه    )٨آثارو او () معتبرو  ٩له (  کېپه دې څېړنه  

اخيستل   دهشګټه  ځاى   ، وې  استفاده    چې  هر  څخه  ماخذ  کوم  له 

ې پر خپل ځاى يادونه  ید اصولو سره سم    ېد متن څېړن،  وې ده ش

دهش ووايو  ، وې  ډول  لنډ  په  څېړن  که  دې  موخو    ېد  ته  د  لاس  د 

څېړن د  پاره،  له  او    ېراوړلو  ډول  کتابتو�  څخه  د  مېتود  تشريحي 

 وې ده. شاستفاده 

 ېستونز  نېد څېړ 

مضمون   په  ادبياتو  عرفا�  ليکوا  کې د  معاصرو  تصوفي    لانو د  د 

نه موجوديت او د    نوو خذد دې موضوع اړوند د ما  ، الىنشتو مونو  نو 

ځايو   وې ی بېلابېلو  په  اصطلاح  هغه    کارېدنه  کې  نو تصوفي  درې 

 .وې دهتر سره ش ې دا څېړنه یله امله  چې دي،  ېستونز 

 ښتنېپو نېد څېړ 

 ښتنې اصلي پو

 ږي؟ کېاصطلاحات څه شي ته ويل 

د تصوف او عرفان کوم ډول اصطلاحات    کېپه وخت ضرب اثر  

 راغلي دي؟ 

 ې فرعي پوښتن

کلام   په  ملا  عطايي  ښاغلي  ن  کې د  که  و تصوفي  او  دي  لږ  مونې 

 ؟ ېډېر 

 ې نه لري؟ یلري او که  کېاړيښاغلى عطايي ملا له تصوف سره  

 د موضوع د انتخاب لاملونه

 . وېش نه وه څېړله  ېتر اوسه پور  ،موضوع نوې او تازه ده .1

ذهنو د   .2 په  استادانو  ځينو  او  وخت    کې  نومحصلانو  (د  د 

  ه. و لا ينحله د تصوف او عرفان برخه  اثر  ضرب)

 . واب پيدا کول ې ځ وې ستونز ید  .3

 تېرو آثارو ته کتنه 

نورو دينونو   په  تر مخه  او عرفان د اسلام د سپېڅلي دين  تصوف  

ې د قبل المېلاد  ی او معناؤ موجود وو او يادونه  نوپه بېلابېلو نومو  کې

مخ آثارو    کېڅخه  ځينو  ده؛ش  کېپه  موضوع    وې  زموږ  چې  دا 

د  یاسلامي تصوف د بنسټ  پر  قول  د راجح  پېل  . د دې تصوف 

(  ېمیود سر  په  پېړۍ  سر   کېهـ)  ١١٠هجري  حسن  ینه  چېاو  د  ې 

عنهبصري   تعالى  الله  (رعاية    رضي  د  بصري  ښاغلى  پېليږي.  را  څخه 

نامه يو کتاب ليکلى،   الله) په  د تصوف لومړ� کتاب   چېحقوق 

(  ږي. کېګڼل   نيکولسن  اړه  دې  لومړ�  Nikolsonپه  وايي:   (

، حسن بصري  یب ليکلى د ې کتای د صوفيانو له پاره    چېمسل�ن،  

 . ید

  ، وې دهشهــ) کې باب    ١١٠په (  چې د تصوف اصطلاح  

) په  اصطلاح  دا  بناء،  پر  اسنادو  تاريخي  ق)    ١٩٩د  يو    کېهــ 

نوم   کلونو  ش اسلامي  پنځوسو  په  او  الاسلامي    ې ی  کېو  ب�  د 

د احسان او زهد په    کېپه لومړۍ پېړۍ    ېيعن  ،اصطلاح ځاى ونيو

و. دا شکښېښودل    ې روسته د تصوف نوم وربانداو لږ و   ونومو يادېد

تصوف او عرفان په پښتو ادب کې خورا لوى پرتم� مقام لري  چې

  چې ليکلي دي،    ې، بېلابېلو عل�ؤ آثار پککې  نواو په بېلابېلو وختو 

 : ې په لنډه توګه يادونه کوویپه لاندې ډول 

 عرفا� ادب ته لنډه کتنه پښتو  -١

ښاغلی    د لیکوال  اثر  اسحاقزى پدې  اورنګزېب  وهيالى 

اث  ی،د ( دا  په  خپرندوي۱۳٩٠ر  مومند  کال  (  ېټولن  هل.)  )  ١٠٠٠د 

 چاپ کړى.   کې) مخونو ١١١ټوکونو په تېراژ په (

اثر  پ ادبياتو،    کېه دې  ښاغلي ليکوال پر عرفان، عرفا� 

، صوفي کېتصوف، تصوف د اشتقاق له پلوه، تصوف په اصطلاح  
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ادب   پښتو  په  په    کېاو  باندې  اصطلاحاتو  عرفا�  مخونو    ١١٤پر 

 . یبحث کړى د  کې

 ادبي ښوونځى –د بايزيد روښان عرفا�  -٢

  ، ښاغلى پوهندوى فضل ولي ناګار دى  د دې اثر ليکوال 

) ټوکونو  ٢٠٠٠د (  ېټولن  هل.) کال، ناګار خپرندوي  ١٣٩٤په (دا اثر  

 . دی چاپ کړى  کې) مخونو ١٨٦په تېراژ په (

اثر   دې  پر    یښاغل  کېپه  طريقت  روښا�  د  ليکوال 

، وحدت الوجود، د طريقت پر خلفاؤ، آثارو او پښتو ادب  نومقامو 

  کې) مخونو  ١٧٥، په (ېباند  وبخښن  وونځيښ  روښا� عرفا�د  ته  

 . دی  ېدلىږ غ

 عرفان او د پښتو ادب په لرغونې دوره کې يې څرکونه  -٣

  ، ښاغلى پوهندوى فضل ولي ناګار دى  د دې اثر ليکوال 

) ټوکونو  ٢٠٠٠د (   ېټولن  هناګار خپرندويل) کال،    ١٣٩٤دا اثر په (

 چاپ کړى.   کې) مخونو ١٢٦په تېراژ په (

اثر   دې  پ  یښاغل  کېپه  عرفان  د  عرفان،  پر  ر ليکوال 

پيدا  پر  ادبياتو  عرفا�  د  الصفو،  ی هدف،  الصوف،  تصوف،  ښت، 

په   پوهانو  د  تصوف  الصوفانه،  الصوف،  الصفة،  التصوف،  الصفا، 

ن  کېنظر   عرفا�  ځينو  پر  (باندې    ومونواو  مخونو  ١١٩په    کې) 

 . یېدلى دږ غ

 د حمزه بابا عرفان او غزل  -٤

ليکوال  اثر  ناګار دى  د دې  پوهنوال فضل ولي    ، ښاغلى 

) ټوکونو  ١١٠٠د (   ېټولن  هل) کال، ناګار خپرندوي  ١٣٩٥په (  دا اثر 

 چاپ کړى.   کې) مخونو ٢٠٦په تېراژ په (

اثر   دې  په    کېپه  پېژندنه،  پر  تصوف  د  ليکوال  ښاغلى 

شعر    کېاسلام   پښتو  په  وجه،  تسميې  د  صوفي  تصوف    کېد  د 

حم نومونوڅرکونه،  عرفا�  پر  او  تصوف،  او  (  باندې  زه  )  ١٩٥په 

 . یېدلى دږ غ  کېمخونو 

 د تصوف حقيقت او د نقشبنديه طريقې يو بحث -٥

،  یښاغلى ام� علاء الدين نقشبندي دد دې اثر ليکوال  

ژباړه   پښتو  یدري  او  بهاء  بهاوالدين  پوهاند  یژباړه  ې  ښاغلي  ې 

  ١٣٨٩په (  دا اثر   ،کړې ده  کې) مخونو  ٢٣٦محمد بش� دوديال په (

خپرندوي ميوند  کال  (   ېټولن  ه ل.)  چاپ  ١٠٠٠د  تېراژ  په  ټوکونو   (

 کړى.  

اثر   دې  د    کېپه  حقيقت،  پر  تصوف  د  ليکوال  ښاغلى 

او اسلامي تصوف، پر تصوف  تصوف اصطلاح، د اسلام شريعت 

  کې ) مخونو  ٢٣٣په (   ،اعتراضاتو رد باندي  وعاتو د او د هغه پر موض 

 . دی  ېدلىږ غ

 

  تصوف او ادب -٦
دیليکوال   ښکلى  اجمل  ښاغلى  په    ی،ې  اثر  دا 

مومند خپرندوي١٣٩٤( کال  (  ه ل.)  د  تېراژ  ٢٠٠٠ټولني  په  ټوکونو   (

 . چاپ کړى  کې) مخونو  ١٥١په (

وال پر تصوف څه ته وايي، پر  ښاغلى ليک  کېپه دې اثر  

د    ېوييز  پښتو  د  ادب،  او  تصوف  ارزښت،  معنى،  اصطلاحي  او 

  کې) مخونو  ١٤٨په (  ې، دب تاريخ او د هغه پر دورو باندتصوفي ا

 . یېدلى دږ غ

 تصوف او اسلام -٧

  ١٣٧٨په (  ی، لي قاضي فضل غني کامه وال اثر د د ښاغ 

) د   کال  ( ١٠٠٠ل)  په  تېراژ  په  ټوکونو  مخونو  ١٨٨)  چاپ    کې) 

 .  یوى دش

اثر   دې  مشهورو    کېپه  تصوف،  پر  ليکوال  ښاغلى 

صوفيانو، د تصوف مدرسې، طريقې،  د باطني علومو ثبوت، اولياء،  

کرامات،یکتز  نورو  ه،  او  حال  مقام،  په    ې،باند  موضوعاتو  طريقه، 

 . یلى د قلم چلو کې) مخونو ١٨٥(

 د کندهار او کابل تاريخي مسجدونه -٨

د اثر  ځلمى  ولي  محمد  ښاغلي  نشراتي  ی،  د  صحاف 

) په  (  ١٣٧٥مؤسسې  د  کال  ( ١٠٠٠ل)  په  تېراژ  په  ټوکونو   (١٦٥  (

 چاپ کړى.   کېمخونو 

اثر   دې  پر    کېپه  عرفان  او  تصوف  د  ليکوال  ښاغلى 

مهمو   باندځينو  نورو  او  اصطلاحاتو  او  (   ې طريقو  مخونو  ١٦١په   (

 . یېدلى دږ غ کې

 د تصوف مسائل -٩

او    یکوال ښاغلى مولوي ام�محمد طيب د د دې اثر لي

ل) کال د    ١٣٩٠، په ( ېټولن  هداقت خپرندويې صی   ېد چاپ چار 

 دي.   ېترسره کړ  کې) مخونو ١٣٤) ټوکونو په تېراژ په (١٠٠٠(

اثر   دې  پر   کېپه  طريقت  او  د شريعت  ليکوال  ښاغلى 

ولي   د  اثبات،  پر  ولايت  د  دي،  يو  حقيقت  او  شريعت  حقيت، 

د   دي،  حق  اولياؤ  د  کرامات  درجات،  او  مراتب  تقوى  د  تعريف، 

ربط،   زړه  د  سره  شېخ  پ�  خپل  د  اصطلاحاتو،  ځينو  پر  تصوف 

طريقه،   ساتلو  روښانه  د  زړونو  د  پ�،  د  کامل  قلندر،  او  مجذوب 

رب له پاره  ) اصل جذب الهي او د نفس رزائل د ق ی( نزدېوالقرب  

 . یېدلى دږ غ  کې) مخونو ١٣٤په ( ېمانع دي او نورو باند

 د کندهار مشاه� -١٠

د کندهار اطلاعاتو    ی،ثر د د ښاغلي محمد ولي ځلمى ا

 ) په  ياست  کلتور  (  ١٣٩٠او  د  کال  په  ١٠٠٠ل)  تېراژ  په  ټوکونو   (

 . یچاپ کړى د  کې) مخونو  ٤١٦(
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دى؟ د    یښاغلى ليکوال د تصوف څه ش  کېپه دې اثر  

مادي   تصوف  ايا  ضرورت،  تصوف  د  رېښې،  پخوانۍ  تصوف 

زيارتونو   پر  او  لري؟  (اريښې  په  مشاه�و  مخونو  ٤١٦و    کې) 

 . یدېدلى  ږ غ

 لغوي څېړنه  -١١

په    ی،سن پوهاند عبدالشکور رشاد اثر د د علامه اکاډ�ي

اکاډ�١٣٨٧( رشاد  علامه  (  ۍل.)  په  ١٠٠٠د  تېراژ  په  ټوکونو   (

 .  یچاپ کړى د  کې ) مخونو ٤٠٠(

ل د بېلابېلو لغاتونو پر معناوو ښاغلى ليکوا  کېپه دې اثر  

خ�البيان په لغتونو او  ې تړاو د  یسره    ېېدلى دى او د دې څېړنږ غ

 .ی د کې  تصوفي نومونو او اصطلاحاتو ځينو نورو

 

 تصوف پېژندنهد 

وى  ش فا (سپېڅلتيا) د لفظ څخه اخيستل  د ص  کېتصوف په لغت  

اصطلاح   په  احتقار    کېدى،  و  تعالى  لله  تجريدالقلب  (التصوف 

  عز و جل يوه الله  ې  زړه له هر څه څخه خالي کول، يواز ماسواه). خپل  

زړه   په  ه  کېته  نور  او  ورکول  تصوف  ځاى  ګڼل  خوار  څه  ر 

 ) مخ٢ – ١ل. ١٣٩١القادري، ( دى.

 د عرفان پېژندنه

ژبه   عربي  په  سره)  زېر  په  ع�  (د  کلمه  عرفان  د   کېد 

هغ  ،معنا ورکوي  ېپېژندن د  نوم دى    ېپوه  ېعرفان  علم  د    چېاو 

د   ذکر  د  نومونو  مبارکو  د  صفاتو  او  ذات  د  جلاله  جل  تعالى  الله 

اغېزو سره د اسلام د شريعت پابندي د زړه، فکر او عمل د سپېڅلتيا  

تز  اغيز کېاو  له  تعالى    ېې  الله  د  س�  روحي  مسل�ن  جَلاَلهَ د  د    جَل 

رحمت او د انوارو د پلوشو پر لوري بشپړتيا، نژدېوالي او (قرُب) ته  

او    ېند پېژند  جَل جَلاَلهَاهل الله وو د الله تعالى    چېږي. هغه لاره  ورسې

کړې خوښه  لپاره  (نژدېوالي)  (  قرُب  کېږي.  بلل  عرفان  ايوبي،  ده 

 ) ٣٩هـ. ١٤٣٤

(لوى   پېژندونکى  ختيځ  مشهور  باب  په  تصوف  د 

: (د صوفي کليمه په  يکلي  کېماسينون) په اسلامي دايرة المعارف  

پېړۍ   هجري  خپله    ،وهشمشهوره    کېدرېيمه  په  خلدون  ابن  خو 

يا شهرت دود تص   کېمشهوره مقدمه   او  مه  یوف د کليمې زېږنده 

څخه  وړۍ  یعنېي. صوفي عربي کلمه او له صوف هجري پېړۍ ګڼ

ه مصدره د وړۍ اغوستلو په مانا  وې او تصوف د تفعل لشاخيستل  

 .  ید

 د تصوف او عرفان توپ� 

دا د  د توپ�  اساسي  او عرفان  او    چې،  ی تصوف  ده  تيوري  عرفان 

  چې،  یې دا د ی م توپ�  یدو   ،يورۍ عملي کول ديتصوف د دې ت

خو عارفان ځانونه  ،  تر نورو وګړو لوړ بولي  ېصوفيان ځانونه د ټولن

ټولن بولي  ېد  کسان  عاجزه  ټول  توپ�    ،تر  دی بل  دا    چې ،  یې 

خو ځيني پوهان    ،پوهانو په آند تر عارفانو لوړ ديصوفيان د ځينو  

 بيا عارفان تر صوفيانو لوړ بولي. 

 

 

 اصلي موضوع 

 āb آب
اوبه دیلغوي معنى   په آند، د څلورو عنصرو ( آب    ي،ې  د قدماؤ 

(او  آتش  څخه  (اوبه)،  (خاوره)  خاک  (هوا)،  باد  عنصر  یر)،  و 

 ) مخ١٢٧. ١٣٧٦ګوهرين، (.ید

لکه.    ،د اوبو سره مشابه يي  چې. هر هغه شى،  ٢  ،. د مېوې جوس ١

 ) مخ١ل.  ١٣٨١فرهنګ عميد،  ادرار، عرق، مني او قطره. (

کال  ١ ملي  د  يهودو  د  مياشتی)  کال  ٢  ، وولسمه  عام  يا  عرفي  د   (

اشت بولي او په دې ورځ  يهود دا د عزا او ماتم مي  ،پنځمه مياشت

) د سريا� معروف کال يوولسمه مياشت ده، د عربي  ٣  ،روژه نيسي

فرهنګ  کال د اسد سره او د مېلادي کال د اګسټ سره برابره ده. (

 )ل.١٣١٩دهخدا، 

ا و فېض ته ويل   ږي  کېد صوفيانو په اصطلاح : معرفت 

  دا �ي نه  چېپه معنى،    ېکله د الهي فيض او غيبي مرست  –ه  او کل

 وې ده.شي هم کار و عارضي  کېلب

 عبث  چېکله د روحا� حقيقت په معنى راغلې،    –کله  

کول   بېهوده  باطني  ی او  معنوي  او  روحا�  د  سالک  د  د  چېې  نې 

 ږي. کېوچېدو او ذوق د له منځه تګ لامل 

حُسن" د  دولت  وارث  موټى  "لا  يو  خاورو  سپېرو   د 

ولايت" د  محل  سوه   "شش  هديره  کلي  د  اوس   ؤ، 

جامونه؟  سترګي  سرې  چرته  جنتونه؟  حوري   چرته 

دغه   زما  يم،  قلندر  يم  نۀ  سوه  آبملا  دانه   او 

 ) مخ٢٨. م٢٠١٥ملا،(                                                                     

  damā آدم
دو  د  او  مد  په  توري  اول  تلفظيږيید  زور  په  اسم   ، م  مذکر  واحد 

انسانانو پلار، پر    کېپه لغت    ،ې جمع ده یآدميان او آوادم    ی،د د 

کېدو  اطلاق  جسم  عربي  انسا�  (الما�  کليمه  د    ،فارسي)  –نکې 

وصل   آدمد   او  هجر  د  خوند  په  پوه  مينه  خو   ژبه 

دلبره!  کړه  مي  پوى  خو  لږ  دي؟  څۀ  لا  دوږخ  جنت   دا 

دي  کاتۀ  ځانته  معراج  ستا  دي،  کېدۀ  خاوري  سجده   زما 

ه�ه)  بې  دى  تدب�  شيخ  ګناهونو،  د  تقدير   (مست 

 ) مخ  ٣٦م.  ٢٠١٥ملا، (                                                                           
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ټول مخلوقات د  جل جلاله  خداى    چېږي،  کېټول بشر پلار ته ويل  

) دي.  کړي  پيدا  څخه  جسم  د    –  ١٤٢.  ١٣٧٦ګوهرين،  هغه  

 ) مخونه١٤٥

تصوف   يواز کېپه  څخه  السلام  عليه  آدم  د  ټول    ې :  د 

بشريت، انسان او انسا�   ې ټول ی هدف    کېبل  ی، بشر پلار مراد نه د 

 ) مخونه ١٤٥ – ١٤٢. ١٣٧٦ګوهرين،  . (یحقيقت د

محله   په  رندانو  د  ږغ،  دروند  عذاب  د  ستا   کې شيخه 

لاري  دُعا  د  ورکوي  خو�،  جنتي   نړوي 

ستا   ربه!  مينه،  خوا  بل  حُسن،  خوا  دى   آدميو   مظلوم 

خټه   دې  لاري   کېپه  ګناه  د  ورښيي  دى،  اور   لږ 

 ) مخ١٢م. ٢٠١٥ملا، (                                                                             

 h̄aآه 

لغت  یآهونه   په  ده،  جمع  او    کې ې  اوف  اوه،  اوسيلي،  اسوېلي، 

د    چېد افسوس کليمه ده،    کېپه اصطلاح    ،ږيکېحسرت ته ويل  

 ږي. کېويل  کېافسوس په حال 

او عرفان   : د عشق د ک�ل هغه نخښه ده  کېپه تصوف 

بيان څخه    چې (یله  قلم قاصر وي.  او  ژبه  هـ. ق.  ١٣٩٣قادري،  ې 

 ) مخ٧٣

زړګيه!   ساته  پت  سي   چېپرهر  نه  خبر  لا  روح   مي 

دلته   دى،  دارۍ  خود  د  مقام  ده   آهعشق  رسوايي   هم 

غ�ته  له  ميني  د  زما  غروره،  له  حُسن  د   ستا 

وصال   په  مو،  نصيب  تقدير  پښتون  ده   کېد   جدايي 

 )مخونه ٣٤  – ٣٣م. ٢٠١٥ملا،  (                                        

 abádابد 

دو  او  اول  تلفظيږید  زرو  په  توري  لغت    ، يم  مدام،    کېپه  تل، 

ته  پاره  له  ابد  د  او  ابده  تر  تله،  تر  تل  په    ، ږيکېويل    همېشه، 

راتلون   ېداس   کېاصطلاح   يا  ته ويل    کېوخت    چېږي،  کېزمانې 

) لري.  نه  پاى  يا  قاموس  –  پښتوانتهاء  تشرېحي  ل.  ١٣٨٣،  پښتو 

 )  مخ٩

او عرفان    د خداى جکېپه تصوف  د  :  نومونو  ل جلاله 

د  نوم  او صفت    چې  ،یڅخه هغه  لري  نه  انتهاء  يا  ابديت یپاى  ې 

 ) مخ٤٧. هـ١٤١٣الکاشا�،  . (ید

 کې، څومره اور يې دى په زړۀ  کېهومره سوز د آدم خولۀ  

خټه   په  که  خټه،  سوې  پخ  اور  په   اورونه؟  کې دا 

په   ستا  ازل  زما  سوى،  اس�  جرم  کوم   کې  ابدپه 

ځنځ�ونه؟ عقل  د  که  ؤ؟،  بغاوت  ميني  د   دا 

 ) مخ ٩١.  م٢٠١٥ملا،(                                                                

 láazازل 

ې جمع ده، په لغت یازلونه    ،م توري په زور تلفظيږيید اول او دو

زمان    کې هغه  هستۍ،  مبداء  د یپيل    چېبې  نه  ابتدا،    یې  معلوم، 

ابد ضد ته ويل    لومړۍ ورځ د ماضي    کې په اصطلاح    ، ږيکېاو د 

پښتو   –پښتو ي معلوم. (و ې نه یحد   چېږي، کېهمېشه والي ته ويل 

 )   مخ  ٤٨ل. ١٣٨٣تشريحي قاموس، 

عرفان   او  تصوف  معقو   کېپه  هغه  مراد  څخه  ازل   له له 

ده،   تعالى    چېقبليه  الله  جلالهد  د   وی   جل  هغه د خپل    ،یذاتي حکم 

،  یازل الازال د  کې، دا ازل په اصل  ید هغه مستحق دجېک�ل له و 

نه په حکمي توګه، نه په غيبي    نشته،د غېر هيڅ استحقاق   کېپه دې  

اع په  نه  او  اوس همدا توګه  ازل  هغه  د  توګه،  ی،  موجود دسېتباري 

ازليت   ،وو  موجود  کېزموږ تر وجود مخ  چېڅنګه   په خپل  هغه 

 )  مخ٣٧هـ. ١٤١٣الکاشا�، ږي. ( کېنه متغ�   کې

ميني  د  پي�نه  حُسن  د   مستي 

حَسينو   د  مينيراج  د   نذرانه 

وفا  چې   ازل د  وعده   واخسته 

ميني د  هنګامه  ولاړه  ته   ابد 

 ) مخ  ٩٧.  م٢٠١٥ملا،(                                        

        asár اثر
جمع ده، په    یېاثرات، آثار    ، م توري په زور تلفظيږيید اول او دو

نښ نخښې،  ښېعلامې، کر   کېلغت   او لیکنې،  کې،    ، رسالې، کتاب 

 تاثیر او اغېز ته ویل کیږي.  کېپه اصطلاح  ،يکېږ ته ویل  ګڼې

عرفان   او  تصوف  صفاتو    کېپه  او  اس�ء  او  د  د ج�ل 

ویل   ته  مظاهرو  او    :لکه  ، يکېږ ک�ل  اسم  د  علیم  د  معلومات 

 ) مخ۲۱۰. ١٣٧٦هرين، ګو مرحومات د رحمت د صفت آثار دي.(

نظره  له  کتلو  د  پـــــــاڅي؟  به  قیامت  څـه   ســــاقي 

خبــره  تش  له  دیدن  د  بېخوده  قاصد  چپه،   غر 

راوړی  دی  نه  رنګ  لا  خُم  سو  طواف  په  ستړی   ساقي 

له   تښتي  یې  رنګ  راغلی،  خود  په  مست  یو   اثره کوم 

 ) مخ  ٣٥م. ٢٠١٥ملا،  (                                                              

  ɪsbāt́اثبات
درېيم   او  زېر  په  توري  اول  زورتوريد  نارينه    ،تلفظيږي   په  واحده 

سپیناوي، ثابتولو، سرته رسولو، یو شی په چا    کېپه لغت    ،کليمه ده 

راو دلیل  ته  منلو،  رسولو  سرته  او  زیاتولو  پیداکولو،  دلائلو  د  ړلو، 

اصطلاح    ، يکېږویل   له    کېپه  څرګندولو  د  واقعیت  یا  د حقیقت 

 پاره د دلایلو راوړلو ته اثبات ویل کیږي. 
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ظهور او د خلق مخفي   جل جلالهتعالی  حقد : کېپه تصوف او عرفان 

 ) مخونه ۲۰۱ــ ـ۱۹۷ . ١٣٧٦ين، ګوهر کېدلو ته اثبات ویل کیږي. ( 

 ده  اثباتهره نفي ئـــې  

 هر اثبات يې حیرا� ده 

 هنګامـــه د چا د حُسن

 کــــه د میني طالبي ده

 ) مخ   ١٣٣م. ٢٠١٥ملا،  (

       ɪxlāśاخلاص

لغت    یېاخلاصونه   په  زېر  په  توري  اول  د  ده،  له    کېجمع  زړه  د 

کومي، ښه نیت، صفايي، صداقت، میني، محبت، بې غرضه دوستۍ  

په یوه    کېپه اصطلاح    کېږي،ه څخه د یو کار کولو ته ویل  او د زړ 

یا د یو چا سره د زړه له کومي مرسته کولو ته اخلاص ویل    کېکار  

 کیږي. 

عرفان   او  تصوف  ی  ې یواز   کېپه  خدای    ې واز او  جل د 

کار سرته رسولو ته    بدلې یا معاوضې د یوه  مې له پاره بې له کو   جلاله

 ) مخ۲۱۹.  ١٣٧٦ين،  وګورئ،ګوهري. (کېږ اخلاص ویل 

 تل دي دا ګلُــــونــــه وي 

 کې څه که زما ویني څــــــ

 تل دي دا کـــــــلونه وي 

 څـه که خوري عمرونه زما

د   دي  پوه   اخلاصرنګ  دي  نه  ننګو  په  عشق  د  رنګ،   په 

 ځار شه ترې ارمــان زمـا

 دا ښایسته ګــلان زمــــا 

 دا خانان خـــــانان زمـا

 ) مخ ١١٩م.  ٢٠١٥ملا، (                                                  

دی  احساس  ده  میـــنه  خو   رب 

خپلېږي پـــه   کلــــــه   اســـرو 

او   دی  حضور   دی  اخلاصلمونځ 

کیــږي زده  کـــــله  دُرو   پـه 

پټه  ګناه  سو  لــــــڅ   ثــواب 

بــــــاریـږي کډي  ایــ�ن   د 

 ) مخ  ١٣٠م. ٢٠١٥ملا، (                        

 pyālá پياله

لغت    یېپيالې   په  ده،  ويل    کېجمع  ته  پې�نې  او  کوچني ګيلاس 

د لاس    چې   ،ید چايو څښلو هغه لوښی د   کې په اصطلاح    ، ږيکې

 لري.  و نيولو ځای 

اصطلاح عرفا�  او  تصوفي  ويل    ،په  ته  زړه  سالک  د 

ته    ي او خلګ ځانځلېږد معرفت شراب    کېپه هغه    چې  ،ږيکې

  کې   هغو په    چې  ،ږي کېته ويل    ګو راکشوي. او هم  د محبوب ستر 

او هم د نورو د مستولو او بې خوده کولو قوت    ويخپله هم مستي  

ذرې ته د معرفت د شرابو په    ېهر   –ېد موجوداتو د ذراتو هر  ،لري

نو دې ته په کتو    ، ه هغه پر مستۍ او بې خودۍ راوليورڅښلو سر 

و د سالک زړه ته هم له همدې امله پياله ويل  سره هره ذره پياله ده ا

ځان ته  خلک  ي او  ځلېږد معرفت شراب    کېپه هغه    چېږي،  کې

 ) مخ٩٤هـ.ش. ١٣٩٣قادري، ( راکشوي.

ومره  دي  ځامن  غبرګ  زهده  سه،  پيدا  دي  لور  مړه   توبې! 

د   وار  ده   پيالېهلته  ځوا�  لا  پاته  دلته  سو،   تېر 

بېلتانه   د  دوږخ  زړۀ  کېپه  په  ساتئ  رنګ  ستا  ما   کې ، 

ده آبياري  زقومو  د  سوه،  ترخه  دي  وينه   ګله! 

 ) مخ  ١٥.  م٢٠١٥ملا، (                                                                            

taqwāتقوى  ́ 

پرهېزګارۍ، له خدايه    کېجمع ده، په لغت    یېاو تقواګا�    ېتقواو 

  کېپه اصطلاح     ، ږيکېته ويل    نېونو ځان ژغور او له ګناه  نېبېرېد

سا ځان  څخه  بدو  پرهېزکوو   تنېله  ويل    نېاو  (کېته    –-پښتو  ږي. 

 )  مخ٧٠٧ل. ١٣٨٣،  پښتو تشرېحي قاموس

حْسِنُونَ  مَعَ الَّذِينَ اتَّقَواْ إنَِّ اللهَّ   الَّذِينَ هُم مُّ ژباړه: په    ١٢٨وَّ

تعالى   الله  سره  حلالهتحقيق  د  جل  سره  نېكانو  او  پرهېزګارانو    . یله 

آيت. (په پښتو ژبه د قرآن کريم د معانيو ژباړه    ١٢٨النحل سورت،  

 )1مخ) ( ٨٤٦او تفس�،  

عرفان    او  تصوف  هغه    کېپه  هر  او  څه  له  نفرت  څخه 

  کې متع� يا په وصول الى الله  کېپه زړه  چېږي کې بېزارۍ ته ويل 

 ) مخ١٠٥ ل.١٣٩٣قادري، مانع وي. (

ه  د عبادت او پرهېزګارۍ په واسط  کېپه عملي حکمت  

ډول   سېپه دا  ،ږيکېته ويل    تنېد نارواؤ د عقوبت څخه ځان سا

د حق ښېګڼه خپل ساتندوى وګڼي او ټول ک�لات او فضائل    چې

 ته وسپاري.  جل جلالهخداى 

د    چې نړول  يې،  زندۍ  په  زلفو   غرونه   تقوىد 

 نن يې شونډي هم ترخې سوې، نن يې پاک د توري زنګ سو 

وو،   عِتاب  واعظ  ناپوه  سوه   چې د  بدمستي  مو   مستي 

ترنګ   جانسوزه  څه  پورته  تاوه،  له  غوږ  د  رباب   سود 

 ) مخونه ٦٦  – ٦٥. م٢٠١٥ملا،(                                                 

 
 ې کابلى تفس� بولي. ی: په افغانستان کي 1
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په   تقوى  د  څخه  اعتبار  له  اختلاف  د  حالاتو  فياتو  کېد 

د کفر    د عوامو تقوى:  سره ده: ډول    ې او په لاند  یهم تفاوت د   کې

 ) مخ١٠٥ ل. ١٣٩٣قادري، ږي. (کېاو شرک پرېښوولو ته ويل 

د معاصيو پرېښوول او له منهيات شرعيه څخه  د متقيانو تقوى: 

 ) مخ ١٠٦ ل.١٣٩٣قادري، ږي. (کېپرهېز ته ويل 

د وسوسو قلع او قمع   کېپه عباداتو او رياضاتو   د خواصو تقوى:

 ) مخ١٠٦ ل.١٣٩٣قادري، ږي. (کېکولو ته تقوى ويل 

 harfتورى، حرف 

د  یېجمع   حرفونه  او  معنى  يحروف  لغوي  تورکی،    یې،  توری، 

توری    کلیمهفونيم،   اسم    چېاو  هغه  په مستقله    ،يو نه  او  فعل  نه 

د الفبې هر    کېپه اصطلاح    ،ږيکې حرف بلل    نه کړي  توګه مانا ور

ويل   حرف  ته  (کېتوري  قاموس  –پښتو  ږي.  تشرېحي  ، پښتو 

 )  مخ١١١٥ل. ١٣٨٣

ږي، چې په  کېهغه لغت يا عبارت ته ويل    :کېپه تصوف او عرفان  

تعالى   الله  سره  جلالههغه  (  جل  کوي.  خطاب  سره  بنده  قادري،  له 

 )مخ   ١٢٢ ل.١٣٩٣

دى  ليدلى  کور  يې  ما  نښي،  پله  د  څاري  يې   شيخ 

عشق   د  کتلي  دى ي تور دۀ  زورليدلى  يې  ما   ، 

زهده  د  دعوه  لنډۍ  دا  زلفو،  د  قصه  اوږده   دا 

ما   دى  نه  ليدلى  تار  يې  دى دۀ  ليدلى  تور   يې 

 ) مخ  ٣١. م٢٠١٥ملا،(                                                                      

 jām جام

لغت    یېجامونه   په  ده،  ورته   کېجمع  ته  کاسې  پيالې،  کټوري، 

غور   په  نامه،     کېلوښي،  ځاى  تاريخي  يوه  او  ګیلا د  کنډول  س، 

س په ډول يو لوښى  ګیلا د    کېپه اصطلاح    ،ږيکې پې�نې ته ويل  

 . کويپکېخاص خلک څيښل   چې ید

عرفان   او   تصوف  جامعيه    : کېپه  باطن،  عارف  د 

کوون پيدا  مستي  ويل    یش  کېحقيقت،  جام  ته  مستۍ  حال  د  او 

او  همدا ډول    )مخ١١٢هـ.ل.  ١٣٩٣قادري،  (ږي.  کې د صوفي زړه  

 ږي. کېته جام ويل   عالم

خوبونه  سر  بدمسته  د  لمنه،  حُسن  مست  سر   د 

شپې  جامهر    چېها   پي�نه  خمونو  په  ؤ،  منى   دوه 

شپو   په  سوې  ورکه  تيارو  کې څنګه  سوې  ډوبه  څنګه   کې ، 

شپې!  دُردانه  يادونو  د  زينته!  هار  د  زمان   د 

 ) مخ  ٥. م٢٠١٥ملا،(                                                                      

 
حُسن" د  دولت  وارث  موټى   "لا  يو  خاورو  سپېرو   د 

ولايت" د  محل  سوه   "شش  هديره  کلي  د  اوس   ؤ، 

سترګي   سرې  چرته  جنتونه؟  حوري   ؟ جامونهچرته 

سوه دانه  او  آب  دغه  زما  يم،  قلندر  يم  نۀ   ملا 

 ) مخ  ٢٨.  م٢٠١٥ملا،(                                                                    

aw jafāجور او جفا  ́ jawr 

(جور)   کليمه  دو   یېاوله  او  زور  په  توري  اول  په  ام  ید  درېيم  و 

(جفا)    ویمهد  ،سکون دو  یې کليمه  او  اول  زور    یم د  په  توري 

جفاو   ،تلفظيږي جفاګا  ېجورونه،  دي،  یې  نېاو  حالتونه  په    جمع 

او سخت زړه توب ته   ،زور، زياتي، ظلم، جبر، ستم، ځور  کېلغت 

ته ويل    کېپه اصطلاح    ،ږيکېويل   ډېر ظلم  او  ږي. کې بې وفايۍ 

 )  مخ٩١٠ل. ١٣٨٣،  پښتو تشرېحي قاموس -پښتو (

 یعنې  ،د سالک زړه محجوبولو  :کېپه تصوف او عرفان  

ږي.  کې له عروجي سېر څخه مخ نيولو ته ويل    ساتلو او  کېپه پرده  

 ) مخ١١٥ ل. ١٣٩٣قادري، (

شونډو  د  لمبې  بلېدې  سترګو،  د  ګولۍ   اورېدې 

آباد   عشق  په  ستا  ؤ کېځوانۍ!  عافيت  ښکلى  څومره   ، 

بيا   بستر  کلنه،  زر  شپه  بيا  کرله بېګا   اغزي 

له   ستا  سلګيو،  په  وې  بيا  ؤ  جورهګيلې   شيکايت 

 ) مخ  ٥٦. م٢٠١٥ملا،(                                                              

 hayrát ح�ت

لغت   په  زور،  په  توري  اول  ح�انېدلو، کېد  سرګرځېدلو،   ،

   .ږي کېحال پاته کېدلو ته ويل  وهیاو د تعجب له امله پر   ردانۍسرګ

او هغه ناببره   ی مقام نوم د   وه ید  :  کېپه تصوف او عرفان  

صوفي او عارف هغه ته د تامل، حضور او تفکر په    چې  ، یکار د

وارد   چې   کېوخت   زړه  لري.  ېږ پر  علاقه  ل.  ١٣٩٣قادري،  (ي 

 ) مخ ١٢٨

ح�ت  ته  د حقيقت پر انکشاف حېرانېدلو    کېپه سلوک  

دهږي  کېويل   مرحله  هغه  څخه  مراحلو  د  سلوک  د  يا    چې  ، او 

 ) مخ١٢٨ل. ١٣٩٣قادري،  (. شيسرګردان يا ح�ان  پکې سالک 

محل   خيالي  وحدت   کېد 

ماته   ح�تد   سوه   آئينه 

دى  شرنګ  ځنځ�  د  کثرت   د 

يې   کړي  دي جوړي   نغمې 

 ) مخ٩٩م. ٢٠١٥ملا، (                          

http://qamosona.com/G/index.php/term/,6f57b19b61545dae9b9ea5afa5615eae.xhtml
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 dɪlbar دلبر

ده  یېدلبران   د  ،جمع  اسم  مذکر  په    ی،مفرد  زېر  په  توري  اول  د 

وړو   کېلغت   ته  نکيزړه  مطلوب  او  محبوب  معشوق،  ښکلي،   ،

بل څوک په خپل   چې  ،یهغه کس د  کېپه اصطلاح    ،ږي کېويل  

 .  او هغه خپل زړه پر بايلي  کړي راګ�  کېښايست 

صفت  خالقي  د  اصطلاح:  عرفا�  او  تصوفي  په 

  ځنېنتايج    نکيغورځوو   کېپه اندازه او مشقت    چېاظهاروونکى،  

 ) مخ١٤٦هـ.ل. ١٣٩٣قادري، (. ږي کېبلل پيدا کېږي دلبر 

لار   کېکاش شپې  د  کړي  ورکه  يار  او  سي،  شپه  توره  مي   ژوند 

لار   کېکاش دې  پر  راولي  ورک  او  سي،  سحر  سپ�  مي   بخت 

لاس   مي  کړم   کېزړه  نارې  ليلام  ليلام  د  اخيستى،   را 

ملک   درست  په  سي  نۀ  د  کېموندنه  لار   دلبرو ،  کوڅې   د 

 ) مخ١٧. م٢٠١٥ملا،(                                                                  

 rind ندر 
او د دو رندان    ،و درېيم په سکون تلفظيږي  یمد اول توري په زېر 

ځ�ک، چالاک، تېز، بې پروا  او تکړه ته    کېپه لغت    ، جمع ده  یې

وه کار  ی د  چېږي، کې هغه کس ته ويل  کېپه اصطلاح  ،ږي کېويل 

   وي.بې پروا  کېپه کولو 

  کېپه طاعت    چېږي،  کېهغه چا ته ويل  :  کې  کوپه سلو  

اع�لو او حقا  له  يا رموز  نظر کوي  قطع  برملا یڅخه  او  پرده  بې  ق 

 ) مخ١٦١ل. ١٣٩٣قادري،  بيانوي. (

د   ږغ،  دروند  عذاب  د  ستا  محله    رندانوشيخه   کې په 

جنتي   لارينړوي  دُعا  د  ورکوي   خو�، 

دى  مظلوم  آدم  ستا  ربه!  مينه،  خوا  بل  حسن،  خوا   يو 

لاري ګناه  د  ورښيي  دى،  اور  لږ  کې  خټه  دې   په 

 ) مخ١٢. م ٢٠١٥ملا،(                                                            

 rūhروح 

  ، د اول توري په پېښ ي د  جَمعي  حګانې یې  اروا او    روحونه، ارواح 

د جسم يا مادې ضد، زړه،    ، م او درېيم په سکون تلفظيږيیاو د دو

ويل   ته  ساه  او  نيت  روان،  شراب،  ژوند،  اساس،  د    ، ږيکې حياتي 

په اصطلاح   ، د ژوند منشاء ده  ،الهي فېلسوفانو د عقيدې پر  بنسټ

حياتي اساس يا اصل او د تحرک قوه    کېپه ژونديو موجوداتو    کې

 )  مخ ١٥١٤ل.  ١٣٨٣، پښتو تشرېحي قاموس -پښتو  (  ږي.کېبلل 

سلو   وايي څه    سېدا:  کې  کو په  راتلو    چې   ،ته  په  هغه  د 

جسم ته مرګ راځي، د    یېږي او په وتلو سره  کېسره جسم ژوندى  

روح   کېاو په هر شي    یيات د حرکت نيژدې سبب همدا روح دح

 . یجاري د 

ژاړي،   بېلتون  د  دئ  روح  مرثيه  واته  په  تنه   له 

څاڅکو   دې  په  کړئ،  نه  لاندي  يې  پښو  تر  دئ   کېپام  زړۀ   يو 

ځي ديدن  د  ته  عرفات  اغوستى،  کفن  سپ�   اميد 

دئ پله  د  ګران  د  زيارت  دا  ايښى،  سجده  په  سر   وفا 

 ) مخ٥٣. م٢٠١٥ملا،(                                                                   

 zūhdزهد 

، په لغت و درېيم په سکون تلفظيږيام  یاو دو   د اول توري په پېښ

پرهېزګار کې مناتوب،  تقوا،  اي،  بې  د  ته  نړۍ  پرهېز،  په  ،  عتنايۍ 

د  مقام  درېيم  مقاماتو  د عشره  وايي.  ته  کتلو    یې   کې، مخیسترګه 

 . یورع او ورپسې د صبر مقام د

سلوک   څخه    :کېپه  شي  هغه  هر  او  ګناه  تر    چېله 

زيات   ځايو حاجت  پرېښو ،  غوښتنو  ځايه  بې  او  ساتلو  ته  دن  لو 

کېدو    لرېوفيانو په آند له دنيا څخه د  د ځينو ص  . ږيکېزهد ويل   

 . یبل نوم زهد د

دى  ليدلى  کور  يې  ما  نښي،  پلۀ  د  څاري  يې   شيخ 

د   کتلي  دى ده  ليدلى  زور  يې  ما  توري،   عشق 

د   دعوه  لنډۍ  دا  زلفو  د  قصه  اوږده   زهددا 

دى  ليدلى  کور  يې  ما  دى،  نۀ  ليدلى  تار  يې   دۀ 

 ) مخ٣١. م٢٠١٥ملا،(                                                               

پاڼو   له  کتاب  د  سيورې!  حساب  د  اې  مي   پاڅهلږ 

کړه ړونده  توبه  ړنده  دا  لمره!  ښايست  د  اې  مې   لږ 

نزدې کړه در  ته  حُسنه! و خپل څنګ  ګنهکار  اې  مي   لږ 

رياکار   اې  مي  کړه زهدهلږ  پرده  ذهن  باغي  د   ! 

 ) مخ٤.  م٢٠١٥ملا،(                                                                 

 sāqíساقي 

زېر   په  درېيم  د  او  په زور  توري  اول  جمع    یېساقيان    ،تلفظيږيد 

په    چې، هغه څوک  نکي، اوبه ورکوو نکياوبه وېشو   کېپه لغت    ،ده

يا  کېمجلس   څښو   می  شراب  بل  په  آبي،  وېشي،  ته    نکيشراب 

اصطلاح    ،ږي کېويل   د  کېپه  څوک   ته   خلکواوبه    چې  ،ی هغه 

 ورکوي.

آند:   په  عارفانو  د  د  ورکوونکى،  شراب  محبت  الهي  د 

او    یقتويونکى، کشفي رموز، حقا  کېالهي اسرارو ساغر په زوړنو  

د ساقي په او    معارف بيانوونکى، زړونو ته د توحيد نغمه اوروونکى

 ) مخ ٣٥٥  هـ.ل.١٣٨٧سعيدي،  ي. (ېږنامه ياد
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پياله  ساقي واخله  کړه!  رانذرانه  خم  دي  نور   واخله! 

کړه  پي�نه  را  درياب  يو  عمرونو،  د  تنده   زما 

سوي  ټول  سره  مستان  بد  قبر،  پر  زاهد  مکار   د 

کړه ميخانه  يې  هديره  اخلي،  ژونده  له   انتقام 

 ) مخ٤٥.  م٢٠١٥ملا،(                                                         

کښلى،   خنجر  چى  بڼو  کړې ساقي  دا  سرې  سترګي  يې   تا 

کړې تېرې  چړې  تا  عشقه  دى،  نه  قاتل  حُسن   تنکى 

سې نۀ  دوکه  نومو  په  مشره!  مسند  د  قضا   د 

کړې  پرې  را  غاړي  زما  ژوند  ل�ي،  رباطه  اووه   مرګ 

 ) مخ٦٧. م ٢٠١٥،ملا(                                                             

 safár سفر

ځای څخه    وه ید    ، مفرده نارينه کليمه ده  دي، سفرونه    یېجمع  

نسبتاً    ځای  بل هغه لارهلرېيا  ته تګ،  ځايه    چې  ،ځای  يوه  له 

کډه کول، په سفر تلل،   ،يو ې  شو وهل  ېتر بل ځايه پور څخه 

او يون    دل، لېږدېدل، لښل، سياحت، مسافرتکوچ کول، روانې 

لو  داد پرېښو هېو کور، ولايت يا    کېپه اصطلاح    ،ږي کېته ويل  

 ږي. کېسفر بلل  يا له يوه ځاى څخه بل ځاى ته تګ

او له    د حق لوري ته د زړه توجه  کېپه تصوف او عرفان    

مقام بل  د  څخه  مقام  سفر   يوه  په  حرکت  معنوي  ته  خوا 

 ) مخ١٨٣ل. ١٣٩٣ري، دقا(ي.ېږتعب� 

پ فالونه  بخت  کښيوست،  زلفو  په  لاس  يې   ګوري  کېخيال 

لي لاري  وډي  ګډي  دى،  ځنګل  تياره  شپه   کېاوږده 

سي   سفر دا   نۀ  عقل  د  اسره  په  دى،   قلندري 

لي  چې لاري  ورکېږي  لا  پرانيزې،  سترګي  څو   کې هر 

 ) مخ٤٦م. ٢٠١٥ملا،  (                                                                  

 šeayxشېخ 

د   یېجمع   اشياخ  او  زور   ي، شيوخ  په  توري  اول  لغت    د  ،  کېپه 

، زوړ، لوى یئسديني عالم، مرشد، پ�، د ډلي رشېخۍ ته رسېدلى،  

  ،ږي کې،  بزرګ، مرشد او خواجه ته ويل  ی، سپ� ږير ی او پوه سړ 

اصطلاح   رهن  کېپه  هادي،  طريقت  تعليم  د  ته  حق  استاذ،  او  �ء 

او د    نکیجل جلاله ته رسوو ، تربيت کوونکى، خداى  نکیورکوو 

 ږي. کې نائب ته شېخ ويل  صلى الله عليه وسلمرسول الله 

د يوه بشپړ    چې  یهغه کس د  :کېپه تصوف او عرفان  

د الله تعالى    کېي،  په عالم ملک او ملکوت  ېږانسان په صفت ياد

له يا عطاء  شو خوا تصرف ورته عطاء    جل جلاله    ږي، مقامکېى وي 

ک�ل ته    کې،  په شريعت، طريقت او حقيقت  یتر ولي لوړ د   یې

علوم  يو رسېدلى   درې  دا  کړي    یې،  چارو    يو بشپړ  هغو  د  او 

  کې په خپل ژوند    صلى الله عليه و سلم نبي    چې ،  يو جاري ساتونکى  

 ي وي. ترسره کړ 

د طريقت   :يکپه اړه لي  یېد تصوف اثر ښاغلى ليکوال  

هادي، رهن� او استاذ، طالبان حق ته تعليم او تربيت ورکونکى او 

ته   نکيو تصرف سره وصول الى الله ته رسو په خپل باطني فيضان ا

 ) مخ٢١٦  ل.١٣٩٣قادري، (  ږي.کېويل 

محله    شيخه په  رندانو  د  ږغ،  دروند  عذاب  د   کېستا 

لاري  دُعا  د  ورکوي  خو�،  جنتي   نړوي 

دى مظلوم  آدم  ستا  ربه!  مينه،  خوا  بل  حُسن،  خوا   يو 

خټه   دې  لاري  کېپه  ګناه  د  ورښيي  دى،  اور   لږ 

 ) مخ٣٦. م٢٠١٥ملا،(                                                      

 sofíصوفي 

پ  په  توري  اول  تلفظيږيد  زېر  په  توري  درېيم  او  او    ، ېښ  صوفيان 

، نېک، نکيوړين لباس اغوستو   کې جمع ده، په لغت  یېمتصوف� 

ته ويل   او زاهد  هغه کس    کېپه اصطلاح    ،ږيکېپرهېزګاره، عابد 

خداى    چې   ، ید جلاله د  روان    جل  لار  طريقت    وي، پر  د  تصوف  د 

عوامو  و پ�و   په  او  پې  یې  کېي  د  د  نخښه  څرګنده  ټولو  تر  ژندلو 

 درلودل دي.  يرېږ

ليکوال   اثر ښاغلى  لي  یېد تصوف  اړه  وفي : د ص يکپه 

يا   متقي  او  مخلص  درويش،  پرهيزګار،  پوښ،  وريښمن  ده:  معنى 

ته سپارلى وي، د فقراوو    ېهغه خپل ځان د حق لار   چېهغه سړى  

خپل زړه د غ� له حق څخه پاک او    چې هغه سړى    کې په اصطلاح  

 ) مخ١١هـ. ش. ١٣٩٣قادري، صاف کړي. (

غړبَ)   سترګو   صوفي(جنت  له  رب  د  حيا  لږ  وايه:   ته 

دي  شمېر  په  دي  ذکرونه  خو  ش�ره،  بې  غواړې   حوري 

کرمه  ګلان  څه  به  اوس  راغله،  شهۍ  ولاړه   ځوا� 

بېر وي  چې تېرو  يې  او بخت  نۀ وي، وخت  يې مستي   نصيب 

 ) مخ٩٠. م٢٠١٥ملا،(                                                              

 qalandár قلندر

جمع    یېقلندران    ،په زور تلفظيږي و  رم تور و م او څلید اول، دو

ملنګ، ګرځنده دروېش، مجرد، بې پروا او بې   کېده، په لغت  

ويل   ته  اصطلاح    ،ږيکېقيده  مال    کېپه  د  او  تارک  دنيا  و  اد 

پښتو  (ږي.  کې قلندر ويل    ،دولت څخه لاس په سر کړي کس ته
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   ) ٢٣٥١ل.  ١٣٨٣پښتو تشريحي قاموس،  –

 

خو    ، معنى الفاظ ديقلندر او صوفي هم    :په تصوف کې          

آند په  ځينو  د   د  هغه  او  تر    چې  ، یقلندر  مقاماتو  حالاتو، 

زاهد پښتو قاموس،  . (يو تجاوز کړى  یې  يا  يو ى  شو کراماتو تېر  

 )مخ ٧٥١ل. ١٣٨٥

سوزونو   په  دى،  راز  حق  او  ده  حق  دى  کې مينه  ساز   پټ 

سو،   باران  سنګ  ځکه  رازونه   چېمنصور  پټ  يې   ويل 

غاړه:   قلندر په  کچکول  (خودۍ)  د  ووت،  ښاره   له 

ښارونه)  دا  سوه  تنګ  څومره  وجوده؟  زما  سوې  لوى  څومره   ) 

 ) مخ٩٢. م٢٠١٥ملا،(                                                  

 karāmátکرامت 

کرامتونه   او  لغت    یېکرامات  په  ده،  سترتوب،    کېجمع  لويي، 

د يوه    کېپه اصطلاح    ،ږيکې، ځوا�ردۍ او بزرګۍ ته ويل  نېمېړا

دي  سې  دا څرګندېدل  کار  العاده  ا�ان،    چېخارق  او  اد  سلام 

) وي.  برابر  سره  اع�لو  قاموس،  صالحه  پښتو  ل.  ١٣٨٥زاهد 

 ) مخ ٧٨٠

وَازْدَادُوا  سِنِ�نَ  ةٍ 
َ
مِائ  

َ
ث

َ
لا

َ
ث هْفِهِمْ 

َ
ك  ��ِ وا 

ُ
بِث

َ
  25ِ�سْعًا   وَل

م آيت. ژباړه: او موده تېره کړه دغه زلميانو په    ٢٥د کهف سورت  

  کېدرې سوه او زيات کړى وو دوى په دغو کلونو    کېغار خپل  

 نهه.  

عرفان    او  تصوف  خِ   :کېپه  ولي  ته  د  کار  عادت  رق 

لوړ   (وسع) وس تريو کار د عادي انسان  چېدا  یعنېکرامت وايي، 

نورو بندګانو ته څرګند او    جل جلالهخداى  یې  او د ولي په لاس    يو 

 ږي. کې روښانه کړي، کرامت بلل 

لي  ليکوال  اثر ښاغلى  عارفان  بل  :  کيد  له  پرته  پيغمبر  له 

دي.   پېښېدل  کار  خلاف  عادت  د  څخه  محمد ( شخص 

 ) مخ١٧ل. ١٣٨٦عبدالرحيم، 

پ  ته  راځه  دى،  نه  تنګ  مي  خو  زړه   ځائيږې  کېياره! 

پ خوله  په  خوله  پوري،  ور  ته  ميني  او   ځائيږي   کېخيال 

زړګي    کرامت موټي  يو  دې   په  ګوره،  ته  عشق   کېد 

اووۀ پ  هم  تۀ،  هم  او  دى،  غم   ځائيږې  کېاس�نه 

 ) مخ ٦١. م٢٠١٥ملا،(                                                               

 mutríbمُطربِ 

جمع ده، د اول توري په پېښ او درېيم په زېر، په لغت   یېمطربان  

سازوهو سند  کې سازنده،  سازنکيرغاړي،  ستار    ،غږونکي  ،  ډم، 

،  پښتو قاموس  –زاهد  ږي. (کې ته ويل    نکياو خوشحالوو   غږونکي

 ) مخ٩٦٩ل. ١٣٨٥

مکمل شېخ، ساقي، بت، فېض   :کېپه تصوف او عرفان  

او معانيو له کشف څخه    یقوننده، ترغيب دهنده، د رموزو، حقارسا

  چېهغه څوک،  ،  عارفان خوشحالوونکى، آګاه کننده، عالم ربا�

نامه ياد  مُطربِد  اوروي؛  د محبت ترانه     ل.١٣٩٣قادري،  (  ي.ېږ په 

 ) مخ٢٩٤

 کې غېږ  مطرب د هستۍ د 

 دا ښــــايسته رباب د ميني

 د نېستۍ شهباز پر نــاڅي 

 ننـــوي د زړګي ويـــــنــــي 

پردو   تودو  ساز  دې  د  نوري،  وي  نغمې  څو   ؟ کېګوره 

شپو   ورځو  لنډو  دې  د  پاته،  افسانې  څو   ؟ کېګوره 

 ) مخ١٣٥.  م٢٠١٥ملا،(                                                                    

 mayxāná ميخانه

په لغت    یې  ميخانې ته ويل    کېجمع ده،  او مېکدې  شراب خانې 

اصطلاح    ،ږيکې د  کېپه  ځاى  پ  چې،  ی هغه  څښل   کېشراب 

 ږي. کې

عرفان   او  تصوف  عالم   کېپه  کده،  بت  خانه،  شراب 

پ د  او  باطن  عارف  کامل  د  جبروت،  عالم  د  لاهوت،  خانقاه   �

 ) مخ٣٠٠هـ.ل. ١٣٩٣قادري، ي. (ېږميخانې په نامه ياد

خرڅېږي  وي  زرو  د  که  ماتېږي،  بت  ډبري   د 

بتُ"د   کړې   "ځان  کعبې  د  طوافونه  اخيستى،  سر   پر 

راغلى،   زاهد  پرديس  ده:  يخانهم يو  سره  دعا   په 

کړې  چېجام  " توبې  يې  ه�ي  ربه!  کړي،  نزدې  ته   "شونډو 

 ) مخ٢٠. م ٢٠١٥ملا،(                                                            

wafā وفا ́ 

یېوفا ده  وې  کليمه  مؤثنه  واحده  ده،  لغت    ، جمع  پت    کېپه 

، ملګرتيا  ې، سر ته رسونېپوره خيال ساتن  –ملګرتيا پوره  د  ،  ېپالن

ويل  ېکون ته  دوستۍ  او  ضد  جفا  د  اصطلاح    ، ږيکې،  د    کېپه 

 ږي.  کېيارانې او دوستۍ وعده پوره کولو ته وفاء ويل  

دي،   اع�ل  هغه  نظر  په  عارفانو  خداى    چېد  د  بنده 

ا  ، همد ید هغو د پر ځاى کولو تړون کړى د   سره  جل جلالهتعالى  
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اله  ېشان پېژندند  عناياتو  ازلي  او  اوامرو  ويل    ېي  وفاء  هم   ته 

 ږي. کې

آند: په  کرامو  صوفيه  نورو  ځينو  ويل    د  ته  عنايت  ازلي  وفا 

 ) مخ٣٣٠هـ.ل. ١٣٩٣قادري، (ږي.کې

له    بيغت  خبردار!  وفاعشق  عافيته!   اخلي، 

کربلا  د  ميدان  دښت  فرزانه  د  مقتل   ښار 

پردو   پټ  مصلحت  کېسترګو!  حُسن  د  ها  دى،   ښۀ 

نړېدلى   يې،  انداز  يو  په  جلوې  موسا"د   "غر 

 ) مخ٢٣. م ٢٠١٥ملا،(                                                            

 gulګل 

 –  غټېکې، په لغت  پېښجمع ده، د اول توري په    یې او ګلونه  ګلان  

نخښه،    غوټۍ، معشوق، پر وجود د داغلو  شوې  خلاصېلۍ،  ږ   غټې

سر پاته  حصې  هغې  د  ډېوې  هغه  کېل  سو   چې  د  سترګو  دَ  ږي، 

سپينه    چېناروغي   ککۍ  سترګو  ليدل    شيدَ  او  شي  ختم    یېاو 

ته    غټې اصطلاح    ،ږيکېويل  هم  غوټۍ  او    کېپه    ښکلې ښايسته 

 . سره مښتې وي  چېدي  ڼېرنګا رنګ پا

د عمل نتيجه، د معرفت لذت د    :کېپه تصوف او عرفان  

بلل   ګل  ډول  په  عالم  عالم    چېځکه    ،ږي کېټول  حق    کېپه  د 

 ) مخ٢٧٨ ل.١٣٩٣قادري، . (ىمعرفت موجود د 

پېژندلاى  خپله  قدر  عقل،  خپل  د  که  زاد   آدم 

واى  نه  خر  به  کرداره  بد  زوره،  سر  دا  ناپوهه   دا 

شپه   اغزنه  ستا  سوځلې ژونده!  وه  آه  يو  په  ما   به، 

يې   واى   ګلکه  نه  سحر  د  اميد  که  واى،  نه  سپر  ته   مخ 

 ) مخ٧٢. م٢٠١٥ملا،(                                                                        

  مناقشه
تېرو   موافقي  شو د  څېړ�  دې  د  سره  آثارو  د  نقطېو  او  :  تصوف 

دي   عرفان ډولونه  او  نور    ،تعريف  ترڅنګ  عرفان  او  تصوف  د 

دي  پکېهم  موضوعات   ډول او  راغلي  پسې  پرله  دي   په    ، راغلي 

راوړل   ډېرهد  شویتعريف  خو  شوېتشريح    ی،  ده  نه  د   یې    او 

ډول   لنډ  په  يادونه  ده  پکېموضوعاتو  نقطې   خو  ،راغلې  مخالفي 

په لنډ او خلص  عرفانې نومونې    لیکنو کېپه هغو    چې  : دا دي  یې

ډول سره راغلي دي، د تصوف په  او مشرح  دلته په بشپړ    وې،ډول  

اړه په ټولو لیکل شوو آثارو کې د تصوفي نومونو یادونه شوې خو  

تر اوسه پورې په هېڅ اثر کې نه    د عطايي ملا تصوفي اصطلاحات 

کې  کتابونو  تصوفي  زیاترو  په  چې  دا  بله  شوي.  څېړل   دي 

دي  بېلابېل  اثر    ېواز یاو    ېاز یو دلته    ،موضوعات  ضرب  وخت  د 

ن عرفا�  او  دي،مونې  و تصوفي  اړخه   راغلې  هره  له  اصطلاح  هره 

وې ده.  ش  څېړل سره  وه ده او په بشپړ ډول  یوې، موضوع  شتشريح  

و ید تصوف او عرفان    د تصوف په اړه په ټولو آثارو کېهمدا ډول  

دي او په  څرګند شوي  درې توپ�ونه    یېخو دلته  ی،  توپ� راغلى د 

   راغلي دي. سره مشرح ډول 

 پايله
څېړن داښيي،  ېد  وخت    چې  پايله  (د  اثر  په  ملا  عطايي  ښاغلي  د 

ع  کې ضرب)   ويشت  پنځه  اصطلاحات  شاوخوا  تصوفي  او  رفا� 

قدم    چې  ،ول شوموندل   اول  اصطلاحاتو    کېپه  یادو  لغوي  د 

مانا وليکل  یبيا    ،وېشراوړل  ې  ماناو  په  شې عامه اصطلاحي  او  وه 

کې راوړل  عرف   یې  آخر  مانا  اصطلاحي  تصوفي  او  او  و شا�  ې 

ښاغلي   ، بېلګه یې د عطاء یې ملا له اشعارو څخه راخیستل شوې ده

اصطلاح تصوفي  او  عرفا�  ټول  ملا  ه�يت  عطايي  خورا  په  ات 

دي کړي  کار  داس  ،سره  د  ملا  ښاغلي  کارون  ېد  څخه   ېه�ي 

عرفان    چېږي،  ېڅرګند له  دهغه  آشنا  ښه  سره  تصوف  او    ی او 

 خاصه اړيکه ورسره لري. 

 وړانديزونه 
  کې   نوپه معاصرو نظمو   ،ېد   کېد تصوف مينه وال او څېړون .1

 . مونې وڅېړيو تصوفي او عرفا� ن

ښه   .2 لا  د  موضوع  دد  پاره  له  مستندوالي  او  په    ، ېروښانتيا 

د دې موضوع اړوند د    ،عصري او ديني زده کړو سمبال عل�ء

 . و حديث ولټويی –و ی و آيات او ی  –و یقرانکريم 

وړو زدکړو وزارت او علومو  د ل ې  د تصوف او عرفان له پاره د .3

 تصوفي او عرفا� فرهنګ جوړ کړي.  ۍ اکاډم

 ماخذونه 
 القرآن الکريم

 ) ش.  عاصم  ١٣٩١القادري،  عمر  کندهار:  تصوف.  اسانه  ش). 

 نشراتي مرکز 

هـ) . معجم الاصطلاحات الصوفية. القاهرة:   ١٤١٣الکاشا�، ع. ر. ( 

 دارالمنار للطبع والنشر والتوزيع

 صحاف نشراتي مؤسسههـ. ق). عرفان. کوټه: ١٤٣٤ايوبي، م. ن. (

) ګ.  با   ١٣٨٧سعيدى،  عرفا�  اصطلاحات  جامع  فرهنګ  ه.ل).  

 ه بر آثار ابن عربى. تهران: شرکت قلمکېت

 ل). تصوف. کندهار: صديقي خپرندويه ټولنه ١٣٩٣قادري، م. ع.( 

). شرح اصطلاحات تصوف، (جلد اول،  ١٣٧٦ګوهرين، س.ص. ( 

 چاپ دوم). تهران: انتشارات زوار  
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( ملا،   صحاف ٢٠٠٧ع.هـ.  ځلاند  کوئټه:  ضرب.  وخت  د  م). 

 خپرندويه ټولنه

 ) ر.   ع.  امل   ١٣٨٦محمد  ژباړن:  ټوک).  (اول  عارفان،  ل.).  هـ. 

 م. کابل: ميوند خپرندويه ټولنهکېعبدالح

 قاموسونه 

) پښتو  ١٣٨٣بېلابېل.  ټوک).    –ل.)  (اول  قاموس،  تشريحي  پښتو 

 )ټولیزو رسنيو مرکزکابل: ميديوتک (د افغانستان لپاره د 

) پښتو  ١٣٨٣بېلابېل.  (دوهم ټوک).    –ل.)  قاموس،  پښتو تشريحي 

 )کابل: ميديوتک (د افغانستان لپاره د ټولیزو رسنيو مرکز

پښتو تشريحي قاموس، (څلورم ټوک).    –ل.) پښتو  ١٣٨٣بېلابېل. (

 )کابل: ميديوتک (د افغانستان لپاره د ټولیزو رسنيو مرکز

 ) ا.  ع.  بانک  ٣١٩١دهخدا،  چارخانه  تهران:  قاموس.  دهخدا  ل.). 

 ملى 

ل.) زاهد پښتو قاموس. پېښور: دانش  ١٣٨٥، ع. ق. (یزاهد مشواڼ

 خپرندويه ټولنه  

) ام�  ١٣٨١عميد، ح.  انتشارات  تهران: مؤسسه  فرهنګ عميد.  ل.) 

 کب�

 پر ليکه (انلاين) قاموسونه

 عربي  –م.). المعا� عربي ٢٠١٠شعشوع، ف. (

 https://www.almaany.com 

 فارسي  –م.). المعا� عربي ٢٠١٠شعشوع، ف. (

 fa-https://www.almaany.com/ar/dict/ar 
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	مطربان یې جمع ده، د اول توري په پېښ او درېيم په زېر، په لغت کې سندرغاړي، سازنده، سازوهونکي، ساز غږونکي، ډم، ستار غږونکي او خوشحالوونکي ته ويل کېږي. (زاهد – پښتو قاموس، ١٣٨٥ل. ٩٦٩مخ)
	ميخانه mayxāná
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